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NÁVRHY

Výbor pro rozvoj vyzývá Výbor pro zahraniční věci jako věcně příslušný výbor, aby do svého 
návrhu usnesení začlenil tyto návrhy:

1. oceňuje výrazný hospodářský pokrok, kterého členské státy sdružení ASEAN dosáhly 
v posledních letech; poukazuje však na nerovnosti v hospodářské a sociální oblasti, které 
přetrvávají mezi jednotlivými státy ASEAN a uvnitř těchto států, a domnívá se, že je 
nadále nutná nová strategie EU na pomoc při rozvoji a boji proti nerovnostem v těchto 
zemích; domnívá se, že takováto strategie by měla vycházet z Evropského konsensu 
o rozvoji z roku 2005 a ze zásad, které stanovila Evropská komise ve své Agendě pro 
změnu1;

2. domnívá se, že takováto strategie by měla být založena především na těchto zásadách: 
soudržnost rozvojových politik, dlouhodobá účinnost pomoci, priorita základních 
sociálních potřeb, a to především zdravotní péče a vzdělání, a na zásadě účasti 
vnitrostátních aktérů, včetně vnitrostátních parlamentů, místních orgánů, nevládních 
organizací pro rozvoj a občanské společnosti;

3. upozorňuje, že zatímco obecným cílem spolupráce mezi EU a ASEAN pro období 2011–
2013 je přispět k regionální integraci států ASEAN, např. umožněním vzniku 
Společenství ASEAN do roku 2015, průřezové programy zahrnují mimo jiné i jednání 
o dohodách o volném obchodu; na základě těchto skutečností opakuje, že „prorůstová 
strategie“ by neměla být zaměňována za dlouhodobou rozvojovou strategii, která 
zahrnuje financování dlouhodobých cílů v oblastech, jako je zdravotnictví, vzdělávání, 
přístup k energiím ve venkovských oblastech, podpora drobných zemědělců atd.; zejména 
naléhavě vyzývá Komisi k zajištění toho, aby programy financované v rámci nástroje pro 
rozvojovou spolupráci byly přímo propojeny s primárním cílem, kterým je vymýcení 
chudoby v souladu se soudržností politik ve prospěch rozvoje, jak je stanoveno v článku 
208 SFEU;

4. žádá Komisi, aby koordinovala zásady a cíle této strategie spolu s tradičními i novými 
dárci, zejména s Čínou a Indií, a řídila se při tom rozvojovými cíli tisíciletí a rozvojovými 
cíli tisíciletí po roce 2015 Organizace spojených národů; vyzývá nové dárce, aby 
v souladu se svým postavením nově vznikajících velmocí převzali v této oblasti 
odpovědnost za rozvoj a pokročili v otázce zavedení daně z finančních transakcí ve 
prospěch rozvojové spolupráce;

5. domnívá se, že do svého návrhu střednědobé a dlouhodobé strategie rozvoje by státy 
ASEAN měly bezodkladně zařadit závažné společenské, urbanistické a environmentální 
problémy, kterým čelí v souvislosti s udržitelným řízením zdrojů, zejména vody, 
s ochranou biologické rozmanitosti, se zajišťováním potravin a změnou klimatu, např. 
reakce na přírodní katastrofy, které často zasahují státy ASEAN; v této souvislosti žádá 
Komisi, aby podpořila úsilí států ASEAN, a rovněž vyzývá k užší spolupráci mezi EU 

                                               
1 COM(2011)0637, 13.10.2011, Zvýšení dopadu rozvojové politiky EU: Agenda pro změnu.
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a sdružením ASEAN;

6. konstatuje také, že chudoba je v těchto zemích nadále problémem, který se dotýká 
zejména žen, osob s nízkou úrovní vzdělání, osob žijících ve venkovských oblastech 
a etnických či náboženských menšin; domnívá se proto, že je nezbytné lépe přerozdělovat 
bohatství a podporovat sociální spravedlnost na všech úrovních, protože nerovnost 
ztěžuje hospodářský růst a dosažení rozvojových cílů tisíciletí a může se stát příčinou 
sociálních konfliktů;

7. zdůrazňuje, že opatření EU v tomto regionu musí být vypracována ve spolupráci s orgány 
příslušných zemí, a to způsobem, který bude odpovídat nové realitě a potřebám regionu 
a zároveň brát v potaz situaci a potřeby jednotlivých zemí, aby pomoc EU přispěla 
k vyrovnanému růstu celé oblasti;

8. vítá skutečnost, že Charta sdružení ASEAN klade důraz na význam právního státu, řádné 
správy věcí veřejných, demokracie a ústavní vlády; lituje ovšem, že tato charta 
neobsahuje mechanismy pro urovnávání sporů a sankce pro případy porušování lidských 
práv;

9. domnívá se, že státy ASEAN by měly přikročit k nové fázi inkluzivního hospodářského 
a sociálního rozvoje a věnovat pozornost zejména podpoře lidských, sociálních, 
pracovních a hospodářských práv svých občanů s cílem zaručit rovnoprávnější 
a spravedlivější společnost; domnívá se, že za tímto účelem by mělo jejich rostoucí 
hospodářské bohatství sloužit k posilování příslušných záchranných sítí a sociálního 
zabezpečení; naléhavě vyzývá také EU, aby posilovala svou spolupráci v oblasti lidských 
práv, a tak napomáhala k tomu, aby Mezivládní komise ASEAN pro lidská práva účinně 
prosazovala a chránila lidská práva;

10. naléhavě vyzývá EU, aby posílila svou pomoc a spolupráci v boji s korupcí, a to mimo 
jiné podporou ratifikace a provádění Úmluvy OSN proti korupci;

11. vyzývá také státy ASEAN k zajištění toho, aby jejich podniky uplatňovaly plně a účinně 
environmentální normy, vnitrostátní pracovní normy a normy Mezinárodní organizace 
práce a vytvořily příznivější podmínky pro rozvoj a činnost odborových svazů, a vybízí je, 
aby v koordinaci s občanskou společností a vnitrostátními a regionálními orgány chránily 
sociální a pracovní práva; vyzývá vnitrostátní i zahraniční podniky vyvíjející činnost ve 
státech ASEAN, aby uplatňovaly zásady sociální odpovědnosti podniků;

12. domnívá se, že s ohledem na to, že budoucí hospodářský rozvoj těchto států se bude méně 
zaměřovat na vývoz a více na domácí spotřebu, může úsilí států ASEAN při boji 
s chudobou ohrožených sociálních skupin nebo skupin na okraji společnosti a úsilí 
o jejich společenské začlenění pro tyto státy představovat obrovský rozvojový potenciál;

13. naléhavě žádá Komisi, aby státům ASEAN i nadále pomáhala při zmenšování rozdílů 
mezi jednotlivými státy a aby je doprovázela na cestě k politické, hospodářské 
a institucionální integraci na regionální úrovni, a to tak, že se zaměří především na 
nejméně rozvinuté země (Kambodža, Laos a Myanmar), a aby také podporovala přístup 
ohrožených skupin obyvatelstva států ASEAN, jako jsou ženy nebo etnické menšiny, 
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k financování, především prostřednictvím mikroúvěrů;

14. odsuzuje nepříznivý dopad politiky EU v oblasti biopaliv na zabírání půdy v jižní Asii, 
neboť členské státy EU jsou hlavní hnací sílou rychlého zvyšování produkce palmového 
oleje (především v Indonésii a Malajsii), které vede k vyvlastňování nebo nucenému 
zapojování chudého venkovského obyvatelstva do pěstování palmy olejné; naproti tomu 
považuje za nezbytné podpořit v rámci rozvojové pomoci práva chudých osob 
v rozvojových zemích na půdní zdroje, a to na základě přístupu založeného na 
dodržování práv;

15. naléhavě vyzývá, aby byly uvedeny v praxi obecné zásady EU v oblasti pozemkové 
politiky z roku 2004, které umožní bojovat proti zabírání půdy; především zdůrazňuje, že 
dárci by se měli zapojit do pozemkové politiky, jejímž cílem je obrana a posilování 
malého rodinného zemědělství;

16. je znepokojen problémy v oblasti rozvoje měst, jimž státy ASEAN musí čelit v důsledku 
svého hospodářského růstu a které se týkají například řízení migračních toků 
z venkovských oblastí do měst, územního plánování a zajišťování infrastruktur 
a základních služeb, opatření bránících šíření chudinských čtvrtí a vhodnosti používání 
čistých energií z obnovitelných zdrojů s cílem bojovat proti znečištění; vyzývá Komisi, 
aby se státy ASEAN spolupracovala na strategiích k řešení těchto problémů;

17. vyzývá Komisi, aby posílila opatření určená k podpoře rozvoje kapacit veřejné správy ve 
státech ASEAN a jejich orgánů regionální integrace a k podpoře lepší veřejné správy 
v těchto státech.
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